Sepher Ivrim (Hebrews)
Chapter 8
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1. w’zeh ro’sh hane’emarim yesh=lanu kohen gadol
yashab limin kise’ hag'dulah bashamayim.

Heb8:1 This is the head of the sayings we have an High Priest,
is seated on the right hand of the throne of the Majesty in the heavens,

8:1> KeddAarov 8¢ ém Tols Aeyopévols, ToLoDTov €xopLev dpyLepéa,
0s ékdOuoev év 8ekLa Tod Bpovou THis peyadwoivvrs év Tols ovpavols,
1 Kephalaion tois legomenois, toiouton echomen archierea,
the main point of the things being said is this, we have such a High Priest,

ekathisen en dexia tou thronou tés megalosyneés ¢n tois ouranois,
sat down at the right hand of the throne of the Majesty in the heavens,

Xy 43 Jywyar waPa xqwy 43y 2
Wag 407 YAk wYvy-Iv4
TIRNT TPWRT WIPT NOwR NS

:0TI8 XDY 72TI8 D wiN

2. w'hu’ m'shareth w’hamish’kan ha’amiti
~konano w'lo’ ‘adam.
Heb8:2 and He is a servant of and of the true tabernacle,

put up, and not man.
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2> T®V aylwv AerTovpyds kal Ths okmMvis Ths aAnBivis,
Mv émméEev 6 kVpLos, ovk dvBpwos.

2 leitourgos kai tés skeneées tés aléthinés,
of a servant and of the tabernacle true,
epexen , ouk anthropos.
set up , hot man.
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3. ~kohen gadol hu' muph’qad m’nachoth uz’bachim
w' al-ken tsari’k shegam zeh yih’yeh | =-sheyaq’rib.
Heb8:3 high priest is appointed both gifts and sacrifices.
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Therefore it is of necessity this One also has something offer.
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3> mwas yap dpxLepeLs els TO mpoadépeLy ddpa Te kal Buotas kabloTaTal:
8Bev dvaykalov éxewv TL kal ToOTOV O TPOCEVEYKT).

3 archiereus eis to dora te kai thysias kathistatai;
high priest to both gifts and sacrifices is appointed.
then anagkaion echein ti kai touton
From it was necessary for to have something also this one
prosenegke.
he might offer.

73y 3a33a 4¢ rq9435 333 vl Asar 4
A4rx3 7¢0 xv)9993 YA 919FYa yAyaya 37 wa iy
17D 1T XD pIRD 17 R mIm

TTART "2-OV NII3TRPT O°3MTPRT OOD0 1RTW? 0D
4. whinneh 'arets lo’ hayah kohen
=poh hakohanim hamagq’ribim haqar’banoth “al-pi haTorah.

Heb8:4 Behold, no priest on the earth, He should not be a priest,
those who offer the gifts here the Law;
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4 i men oun gés, oud’ an €n hiereus,
therefore the earth, he not be a priest,
ton prospheronton nomon ta dora;
the ones offering the law the gifts;
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5. um’kahanim lid’'muth w'tsel had’barim shamayim
ka’asher tsuuah bo’o I'hagim ‘eth-hamish’kan ki=‘amar ‘elayu r'eh
wa aseh thab’nitho =‘atah mar’eh bahar.

Heb8:5 who serve a copy and shadow and the things are in the heavens,
just as was warned by he was about to erect the tabernacle;
, See, He says to you, that you make =’ things His pattern
was shown you on the mountain.

<5> olTives VmodelypaT kal okLd AaTPeVOVOLY TOV Emovpavinv,
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kaBws kexpnpdtiorar Movofis péAdwv émtelelv Tv oxkmvny, "Opa yap dnotv,
TOLNoELs TAvTa KaTd TOV TOToV Tov devybévta ool év Td Spel-
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5 hypodeigmati kai skia latreuousin ton epouranion,
a copy and a shadow they serve of the heavenly things,

kathos kechrématistai mellon epitelein tén skénen,
just as has been warned, being about to complete the tabernacle,
Hora phésin, poiéseis
see to it, he says, that you shall make it

ton typon ton deichthenta soi en tQ orei;
the pattern having been shown to you the mountain.
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6. w' atah qibel sheruth m’"uleh k’phi ma alath hab’rith sar’sor lah
hug’mah “al-hab’tachoth toboth witheroth.

Heb8:6 But now !1¢ has obtained a more excellent ministry,
as much as it is a better covenant is the mediator of it
was established better promises and benefits.

<6> vuv[i] 8¢ SradopwTépas TETUYEV AeLTovpylas, 80w Kal KPELTTOVOS ETTLY
SLae'r']K'rls p.eo{'r'qs, MTLS ém erffr'roowv éTro.'y'yeMaLs vevop,oeéﬂ]'ral,.
6 nyn[i] de diaphoroteras tetychen leitourgias,
now He has attained to a more excellent service,
hos( kai kreittonos estin diatheékés mesités,
in as much as also of a better covenant He is the mediator,
kreittosin epaggeliais nenomothetetai.
better promises has been enacted.
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7. hay’thah hari’'shonah hahi’ g’murah lo’-y’buqash magom lish'niah.
Heb8:7 that first covenant had been faultless,
there should no place have sought the second.
<> EL yap 1 mpdrtn éxelvm v dLepmros, odk dv devtépas élmrelrto TéTOS.
7 proté ekeiné én amemptos,
first covenant was faultless,

ouk an deuteras ezéteito topos.
not a second would have been sought a place for.
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8. hi=koh ‘amar b’hokiach ‘otham hinneh yamim ba'’im n’'um-=~
w’karati ‘eth-beyth Yis’'ra’El w'eth-beyth Yahudah b’rith chadashah.

Heb8:8 He says in finding fault with them here, Behold, the days come, says ,
when I shall conclude with the house of Yisra’El
and with the house of Yahudah, a new covenant,

Q> pepddpevos yap adTovs Aéyer, I8ov Mpépar €pyovtar, Aéyel kpLos,
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kal ovvTedéow €mi Tov oikov lopam kal ém Tov oikov "Tovda Suabnxkmv kawvny,
8 memphomenos autous legei, Idou hémerai erchontai, legei ,

finding fault with them He says, Behold, days are coming, says ,

kai synteleso epi ton oikon Israél
and I shall establish the house of Israel

kai ton oikon Iouda diathéken kainén,
and the house fo Judah a new covenant,
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9. lo’ hab'rith karati ‘eth-‘abotham b'yom hecheziqi b’yadam

'erets Mits’rayim ~hemah hepheru ‘eth-b’rithi
w bachal’ti bam n’um- .

Heb8:9 not the covenant I made with their fathers on the day
when I took them by the hands of the land of Mitsrayim,
they broke My covenant, and | neglected them, says

D> 00 kaTa TV Srabnkmy, fv émoinoa Tols TaTpdoLY AOTOV
év Mépa émAaBopévou pov THis XeLpos adTdV éayayelv avTovs ék yis AlybdmTov,
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4TL adTOL OVK €vépelvav €v T duabnkT pov, kayn MreAnoa adT@V, Aéyer kKUpLOS*

9 ou ten diatheken, epoiésa tois patrasin auton
not the covenant I made with their fathers
hémera epilabomenou tés cheiros auton autous ek ges Aigyptou,
the day having taken their hand to them the land of Egypt,

autoi ouk enemeinan en té diathéké mou,
they did not continue in My covenant,
k eémelésa auton, legei H
and | was unconcerned about them, says
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10. i zo’th hab'rith ‘ek’roth ‘eth-beyth Yis'ra’El hayamim hahem
n'um- nathati ‘eth-torathi w’ al-libam ‘ek’tabenah
w' hem w’hemah =li " am.
Hebh8:10 this is the covenant I shall make with the house of Yisra’El
those days, says : I shall put My laws , and I shall write them
their hearts. And them ,and they Me as a people.

10> &7 adTn M Suabikm, fv Svabnoopar 16 olkw Topam pera Tas Mépas éxelvas,
AéyeL kVpLos® SLdovs vopovs pov els TN ddvorav adTdV kal €m kapdias adTdOV
emypaio adTols, kal éoopal avTols els Bedv, kal adTol éoovral pou els Aadv:
10 haute hé diathéke, diathésomai to oiko Israél
this is the covenant I shall make with the house of Israel
tas hémeras ekeinas, legei ; didous nomous mou R
those days, says ; putting My Laws
kai kardias auton epigrapso autous, kai esomai autois ,
and their hearts I shall write them, and I shall be to them ,

kai autoi esontai moi eis laon;
and they shall be to me as a people;
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1. w'lo’ y'lam’du “od ‘ish ‘eth-re ehu w’ish ‘eth-‘achiu le’'mor d""u ‘eth-

yed’"u miq’tanam w' ad-g'dolam.
Heb8:11 And they shall teach no more everyone his fellow citizen,

and everyone his brother, saying, Know s shall know Me,
the least to the greatest of them.

\ 9 \ / 174 \ 7 9 ~
A1 kat o0 p7 ddawowv ékaoTos TOV moAlTMV adTOD
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Kal €kaoTos Tov adeAdpov avTod Aéywv, I'vabL Tov kipLov,
&1L mavTes eldNoovoly e Ao pLkpod €ns pLeydlov adTAV,
11 kai ou me didaxosin hekastos ton politén autou
And by no means may they teach each one his fellow citizen

kai hekastos ton adelphon autou legon, Gnothi ton ,
and each other his brother saying, Know ,

eidésousin mikrou megalou auton,
shall know the small to the great of them.
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12, i ‘es’lach o"aonam u'’'chata’tham (u!'phish’ eyhem) lo’ ‘ez’kar-"od.

Heb8:12 I shall be merciful (o their unrighteousness,
and (o their sins and (o their iniquities shall I remember no more.

12> &1L I\ews éoopar Tals adukiats adTOV
KAl TOV &p.ap'rl.(f)v AVTOV 0V p.'ﬁ p.v'q(re(I) éTL.
12 hileos tais adikiais auton
merciful with their wrongdoings

kai ton hamartion auton ou mé mnéstho eti.
and of their sins by no means may I remember any longer.
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13. hinneh k’she’amar b'rith chadashah yishen ‘eth-hari’shonah
umah- noshan umaz’qin qgarab gitso.

Heb8:13 Behold, in He said, A new covenant, He has made the first old.
Now that decays and waxes old is ready to vanish away.

A3> év 19 Aéyeww Kawvnv memadalokev v mpormv:
70 8¢ madatovpevov kal ynpdokov éyyds ddaviopod.
13 en t0 legein Kainén pepalaioken tén protén;
When He says, New, He has made obsolete the first.

to de palaioumenon kai géraskon eggys aphanismou.
And the thing being made obsolete and growing old is close to destruction.
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